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Dotykový spínač: 
NE/VYPNUTO První 
rychlostní stupeň bílé 
světlo Druhý rychlostní 
stupeň teplé světlo Třetí 
rychlostní stupeň teplé bílé 
světlo

Zásuvka TYP-C 5V-1A

Adaptér (není 
součástí balení) 
Nabíjení: Používejte 
napájecí adaptér 
správným způsobem.
Nabíjení lampy 5V-1A 
Po 2–3 hodinách 
normálního nabíjení je 
lampa plně nabitá.

Dotykový spínač: ON/OFF
1. režim Bílé světlo 2. 
režim Teplé světlo 3. režim 
Teplé bílé světlo

Zástrčka TYPE-C 5V-1A

Adaptér (není součástí 
balení) Nabíjení: 
Používejte napájecí 
adaptér správným 
způsobem. Nabijte 
lampu 5V-1A. Plné 
nabití je možné po 2–3 
hodinách normálního 
nabíjení.

Dotykový spínač: ZAP/VYP
První stupeň bílé světlo 
Druhý stupeň teplé světlo 
Třetí stupeň teplé bílé 
světlo

Zásuvka TYP-C 5 V 1A

Adaptér (není součástí 
balení)

Nabíjení: Použijte 
správně napájecí 
adaptér. Nabijte 
lampu 5 V 1A. Plné 
nabití je možné po 2-3 
hodinách normálního 
nabíjení.

Dotykový spínač: 
ZAPNUTO/VYPNUTO
Bílé světlo s nízkým jasem 
Teplé světlo se středním 
jasem Teplé bílé světlo s 
vysokým jasem

Port TYPU C 5V-1A

Adaptér (není součástí 
balení) Nabíjení: 
Používejte napájecí 
adaptér správným 
způsobem.
Nabíjejte lampu 
proudem 5V-1A.
Po 2–3 hodinách 
normálního nabíjení je 
lampa plně nabitá.
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PT
Adaptér (není

Dotykový spínač: 
ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ
První intenzita bílého 
světla
Druhá intenzita žlutého 
světla
Třetí intenzita bílého a 
žlutého světla Zásuvka 
TYPU C 5V-1A

včetně) Nabíjení: 
Používejte správně 
napájecí adaptér Nabíjení 
lampy 5V-1A
Po 2–3 hodinách 
normálního nabíjení 
může být zcela nabitá.

Dotykový spínač: 
ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ
První režim: bílé světlo 
Druhý režim: teplé světlo
Třetí režim: teplé bílé světlo
Zásuvka TYPU C 5V-1A

Adaptér (není součástí 
balení)

Nabíjení: Používejte 
správně napájecí 
adaptér. Nabíjejte 
lampu při 5V-1A.
Plné nabití je dosaženo 
po 2–3 hodinách 
nabíjení za normálních 
podmínek.
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Specifikace

Vstup adaptéru 5 V 1 A max.

Výstup adaptéru 3,7 V, 1–4 W

Specifikace

Vstup adaptéru 5 V 1 A max.

Výstup adaptéru 3,7 V, 1–4 W

Specifikace

Vstup adaptéru 5 V 1 A max.

Výstup adaptéru 3,7 V, 1–4 W

Specifikace

Vstupní adaptér 5 V 1 A max.

Výstupní adaptér 3,7 V, 1–4 W

PT
Specifikace

Vstupní napětí 5 V 1 A max.

Výstupní napětí 3,7 V, 1–4 W

Specifikace

Vstup adaptéru 5 V 1 A max.

Výstup adaptéru 3,7 V, 1–4 W
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UPOZORNĚNÍ
● Pouze pro použití v interiéru.
● Uchovávejte mimo dosah dětí a zvířat.
● Nepoužívejte v koupelně ani na vlhkých místech.
● Umístěte lampu na rovný povrch a zajistěte, aby byla umístěna mimo dosah 

hořlavých materiálů.
● Před čištěním lampy se ujistěte, že je vypnutá.
● Před výměnou žárovky se ujistěte, že je zástrčka vytažena ze zásuvky a lampa 

vychladla.
● Zástrčku ze zásuvky nevytahujte mokrýma rukama.
● Pokud je napájecí kabel poškozený, smí jej vyměnit pouze kvalifikovaný technik.
● Nedotýkejte se žárovky, když je svítidlo zapnuté.
● Nikdy se nedívejte přímo na rozsvícenou žárovku.
● Upozornění: Nezapínejte a nevypínejte světlo opakovaně.

POKYNY PRO ÚDRŽBU:
● Před čištěním odpojte lampu ze zásuvky.
● Otřete měkkým, suchým hadříkem nebo antistatickým prachovkou.
● Vždy se vyhýbejte použití agresivních chemikálií nebo abrazivních čisticích 

prostředků, protože by mohly poškodit povrch svítidla.

UPOZORNĚNÍ
● Určeno pro použití v interiéru.
● Uchovávejte mimo dosah dětí a zvířat.
● Nepoužívejte v koupelně ani na vlhkých místech.
● Umístěte lampu na čistý povrch a ujistěte se, že je umístěna mimo dosah hořlavých 

materiálů.
● Před čištěním lampy se ujistěte, že je vypnutá.
● Před výměnou žárovky zkontrolujte, zda byla z výstupu odstraněna zátka a zda lampa 

vychladla.
● Netahejte za zástrčku mokrýma rukama.
● Pokud je kabel poškozený, musí být vyměněn kvalifikovaným technikem.
● Nedotýkejte se žárovky, když je svítidlo pod napětím.
● Nikdy se nedívejte přímo na rozsvícenou žárovku.
● Poznámka: Nezapínejte a nevypínejte světlo opakovaně.

POKYNY PRO ÚDRŽBU:
● Před čištěním svítidlo odpojte od elektrické sítě.
● Očistěte jej měkkým suchým hadříkem nebo antistatickou utěrkou.
● Nikdy nepoužívejte silné chemikálie nebo abrazivní čisticí prostředky, protože by mohly 

poškodit povrch svítidla.
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Pozor:
● Určeno pouze pro vnitřní použití.
● Uchovávejte lampu mimo dosah dětí a zvířat.
● Lampu neumisťujte do koupelny ani na vlhká místa.
● Umístěte lampu na rovný povrch a mimo dosah hořlavých materiálů.
● Před čištěním lampy se ujistěte, že je vypnutá.
● Před výměnou žárovky se ujistěte, že je lampa odpojena od napájení a že 

žárovka vychladla.
● Netahejte za zástrčku mokrýma rukama.
● Pokud je napájecí kabel poškozený, smí jej vyměnit pouze kvalifikovaný 

elektrikář.
● Nedotýkejte se žárovky, pokud je držák aktivován.
● Nikdy se nedívejte přímo do svítící žárovky.
● Poznámka: Nezapínejte a nevypínejte světlo opakovaně.

ÚDRŽBA:
● Před čištěním odpojte zástrčku ze zásuvky.
● Očistěte jej měkkým suchým hadříkem nebo antistatickým prachovkou.
● Nikdy nepoužívejte agresivní chemikálie nebo abrazivní čisticí prostředky, 

protože by mohly poškodit povrch držáku.

UPOZORNĚNÍ
● Pouze pro použití v interiéru.
● Uchovávejte mimo dosah dětí a zvířat.
● Nepoužívejte v koupelně nebo na vlhkých místech.
● Umístěte lampu na čistý povrch a ujistěte se, že je umístěna daleko od hořlavých 

materiálů.
● Před čištěním lampy se ujistěte, že je vypnutá.
● Před výměnou žárovky se ujistěte, že je zástrčka vytažena ze zásuvky a lampa 

vychladla.
● Netahejte za zástrčku mokrýma rukama.
● Pokud je napájecí kabel poškozený, smí jej vyměnit pouze kvalifikovaný 

technik.
● Nedotýkejte se žárovek, když je zařízení zapnuté.
● Nikdy se nedívejte přímo na rozsvícenou žárovku.
● Upozornění: Nezapínejte a nevypínejte světlo opakovaně.

POKYNY PRO ÚDRŽBU:
● Před čištěním lampy odpojte zástrčku ze zásuvky.
● Čistěte měkkým suchým hadříkem nebo antistatickým prachovkou.
● Vždy se vyhýbejte použití agresivních chemikálií nebo abrazivních čisticích 

prostředků, protože mohou poškodit povrch zařízení.
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PT
UPOZORNĚNÍ
● Pouze pro vnitřní použití.
● Uchovávejte mimo dosah dětí a zvířat. Nepoužívejte v koupelně ani na vlhkých 

místech.
● Umístěte lampu na rovný povrch a ujistěte se, že je umístěna daleko od jakéhokoli 

hořlavého materiálu.
● Před čištěním lampy se ujistěte, že je vypnutá.
● Před výměnou žárovky se ujistěte, že je zástrčka vytažena ze zásuvky a že žárovka 

vychladla.
● Neodstraňujte zástrčku ze zásuvky mokrýma rukama.
● Pokud je napájecí kabel poškozený, smí jej vyměnit pouze kvalifikovaný technik.
● Nedotýkejte se žárovky, když je zapnutá.
● Nikdy se nedívejte přímo do rozsvícené žárovky.
● Upozornění: Nezapínejte a nevypínejte světlo opakovaně.

POKYNY PRO ÚDRŽBU:
● Před čištěním vypněte lampu.
● Čistěte měkkým suchým hadříkem nebo prachovkou.
● Vždy se vyhýbejte použití agresivních chemikálií nebo abrazivních čisticích 

prostředků, protože by mohly poškodit povrchovou úpravu svítidla.

POZOR
● Pouze pro vnitřní použití.
● Uchovávejte mimo dosah dětí a zvířat.
● Nepoužívejte v koupelně ani na vlhkých místech.
● Umístěte lampu na rovný povrch a ujistěte se, že je umístěna daleko od jakéhokoli 

hořlavého materiálu.
● Před čištěním lampy se ujistěte, že je vypnutá.
● Před výměnou žárovky se ujistěte, že je zástrčka vytažena ze zásuvky a že lampa 

vychladla.
● Neodpojujte zástrčku ze zásuvky mokrýma rukama.
● Pokud je napájecí kabel poškozený, musí být vyměněn kvalifikovaným technikem.
● Nedotýkejte se žárovky, když je zařízení zapnuté.
● Nikdy se nedívejte přímo na rozsvícenou žárovku.
● Upozornění: Žárovku opakovaně nezapínejte a nevypínejte.

POKYNY PRO ÚDRŽBU:
● Před čištěním odpojte lampu.
● Čistěte měkkým suchým hadříkem nebo antistatickým prachovkou.
● Nikdy nepoužívejte agresivní chemické prostředky nebo abrazivní čisticí 

prostředky, protože by mohly poškodit povrch zařízení.
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UK
Máte-li jakékoli dotazy, obraťte se na naše 
zákaznické centrum.
Naše kontaktní údaje jsou uvedeny níže:

0044-800-240-4004

enquiries@mhstar.co.uk

ADRESA DOVOZCE: MH 
STAR UK LTD
Unit 27, Perivale Park, 
Horsenden lane South 
Perivale, UB6 7RH 
VYROBENO V ČÍNĚ

ES
Máte-li jakékoli dotazy, obraťte se na naše 
zákaznické centrum.
Naše kontaktní údaje jsou následující:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es 
Dovozce/výrobce/REP:   Španělsko 
Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, Nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyk, Španělsko.
B66295775
atencioncliente@aosom.es 
TEL: 931294512
VYROBENO V ČÍNĚ

FR
Máte-li jakékoli dotazy, obraťte se na naše 
centrum zákaznické podpory.
Naše kontaktní údaje jsou následující: 

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr

Dovozce/Výrobce/REP: MH 
France
2,rue Maurice Hartmann 
92130lssy-les-Moulineaux 
Francie
Vyrobeno v Číně

PT
Máte-li nějaké dotazy, obraťte se prosím na naše 
zákaznické centrum.
Naše kontaktní údaje jsou následující:

0034-931294512

info@aosom.pt.

DOVOZCE:
SPANISH AOSOM, S.L
C.ROC GROS N.15, 08550. ELS HOSTALETS DE BALENYÀ 
TEL: 931294512 (PO-PÁ OD 7:30 DO 16:30) 
INFO@AOSOM.PT
WWW.AOSOM.PT

DE  IT 
Pokud máte nějaké dotazy, obraťte se prosím 
na naše zákaznické centrum.
Naše kontaktní údaje naleznete níže: 

0049-0(40)-87408465

service@aosom.de

Dovozce/výrobce/REP: MH 
Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburk 
Německo
VYROBENO V ČÍNĚ

V případě pochybností se prosím obraťte na 
naše zákaznické centrum.
Naše kontaktní údaje jsou uvedeny níže: 

0039-0249471447

clienti@aosom.it

DOVOZCE/VÝROBCE/REP: 
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale Milanofiori 
Strada 1 Palazzo F1
20057 Assago (MI)
P.1.: 08567220960 
FAT TO IN ČÍNA
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